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Ms Bjarnason: It is in July. Then you would not have 
to fill out another one until you have another child or 
marry.

Mr. Garneau: You change sometimes.
Ms Bjarnason: We have created something which only 

has to be changed to show a change in status.

Mr. Garneau: The Department of Finance has 
indicated that a weekly remittance will not be required 
for monthly payrolls. Are you going to suggest your 
employers have a monthly payroll with an advance on the 
15th of the month to—

Ms Bjarnason: There is a trend away from the weekly 
payroll. Some members I have contacted, asking them for 
their remittance, are saying that it is not going to be a big 
change from 1988 because they are going to bi-weekly pay 
periods anyway. We may be countering some of the 
effects. If I were in a position to recommend it, it would 
cut a lot of my administrative problems in half and solve 
some of their financial problems at the same time.

Mr. Garneau: They end up with less cashflow for the 
Minister of Finance.

Mr. Mise: It is conceivable.
Mr. Anderson: Many corporations, especially the 

executive payroll, pay on the first of the month or mid
month.

The Chairman: You normally only change the TD1 
when an employee's status changes. Is that correct?

Ms Bjarnason: It was until 1987.
The Chairman: It has been the case until now. Your 

recommendation is that it remain the case until there is a 
change to a credit system. If it is being phased in in July 
of 1988, you would do the change then.

Ms Bjarnason: It is a more all-encompassing document. 
Now we have to have the TD1 on file. You also have a 
letter saying someone is paying alimony or has an RRSP 
somewhere else. We can reduce his taxable income so 
every time we get a new TD1 we will not have to go to his 
other file and ask if he has alimony payments. I am sorry; 
I am using ’‘he" and I should not. Now we cannot just go 
to the TD1 and say it is his tax liability. We want to be 
able to do that.

Mr. Anderson: At the same time, a delay would allow 
us to bring forth some type of education to the 
corporations who will have to explain this to their 
employees.

[ Translation\

Mme Bjarnason: En juillet, oui. Il ne faudrait ainsi 
remplir une autre formule que lorsqu'il y aurait des 
changements dans la situation de contribuable: un autre 
enfant ou un changement d'état civil, par exemple.

M. Garneau: Oui, ce sont des choses qui arrivent.
Mme Bjarnason: Nous aurions ainsi établi une formule 

qu'il ne faudrait modifier que lorsqu’un changement 
serait survenu.

M. Garneau: Le ministère des Finances a indiqué qu'il 
n’exigerait pas de remises hebdomadaires pour les paies 
effectuées sur une base mensuelle. Avez-vous suggéré à 
vos employeurs de payer leurs employés mensuellement 
et de ne faire des remises que le 15 du mois. . .

Mme Bjarnason: On utilise de moins en moins la 
formule des périodes de paie hebdomadaires. Certains 
membres avec lesquels j'ai communiqué pour leur 
demander leurs remises m'ont dit que ce ne serait pas 
tellement différent pour 1988 parce qu'ils allaient de toute 
façon passer aux périodes de paie bimensuelles. Nous 
compterons peut-être des effets visés si je pouvais 
recommander les périodes de paie bimensuelles, cela 
réduirait de moitié mes problèmes administratifs et 
solutionnerait en même temps certaines des difficultés 
financières qu'éprouvent les membres de mon association.

M. Garneau: Ils disposent ainsi de moins de liquidités 
pour le ministre des Finances.

M. Mise: C'est possible.
M. Anderson: Bien des sociétés ne paient leurs 

employés, et notamment leurs administrateurs, que le 1er 
ou le 15 du mois.

Le président: Vous ne modifiez habituellement la 
formule TD1 que lorsqu'il y a des changements dans la 
situation d’un employé, n’est-ce pas?

Mme Bjarnason: C’était le cas jusqu’en 1987, oui.
Le président: Jusqu’à aujourd’hui. Bien. Vous 

recommandez de continuer ainsi jusqu'à ce que la 
formule des crédits entre en vigueur. Si c’était en juillet 
1988, vous apporteriez les changements à ce moment-là.

Mme Bjarnason: Il nous faudrait un document plus 
complet. Aujourd'hui, nous utilisons la formule TD1 et il 
faut avoir une lettre confirmant qu'un contribuable verse 
une pension alimentaire ou contribue à un REER 
quelque part ailleurs. Une nouvelle formule TD1 plus 
complète nous permettra de réduire le revenu imposable 
d’un contribuable sans avoir à retourner à son autre 
dossier pour savoir s’il verse une pension alimentaire. La 
formule TD1 actuelle ne suffit pas pour déterminer 
l’impôt à payer. Nous voudrions qu’elle nous permette de 
le faire.

M. Anderson: Repousser l’entrée en vigueur de cette 
modification nous permettrait aussi d’informer les sociétés 
qui devront expliquer tout cela à leurs employés.


